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Executive Statement Prohlášení 
managementu 

At OMV, we’re making great progress in transforming 
our business towards more sustainable activities and 
implementing responsible and sustainable business 
behavior throughout the whole organization. 

A crucial part of this is defining which values and 
commitments we hold ourselves and those we do 
business with accountable to. The revised OMV Code 
of Conduct 2024 is the result of a careful review of 
existing company practices and an engaged 
discussion with our various departments to see where 
we can do even better. We now hold in our hands an 
ambitious document that codifies the values we live 
by at OMV and the commitments we make to do our 
part, especially in those sustainability areas that are 
most material to us. 

We will ensure that every business unit, every 
employee, every subsidiary, and every business 
partner of OMV is aware of and applies our Code of 
Conduct in practice. Violations shall always be 
reported and will always be met with consequences. 

At last, there is just one more thing to say: when in 
doubt, please consult our OMV Code of Conduct – 
our comprehensive guide on how to move Forward for 

Good. 

 

The OMV Executive Board 

 
Published in November 2024 

 

Ve společnosti OMV se nám daří dosahovat velkého 
pokroku v transformaci našeho podnikání směrem k 
udržitelnějším činnostem. V rámci celé organizace 
usilujeme o zavádění odpovědného a udržitelného 
chování. 

Klíčovou součástí tohoto procesu je definování 
hodnot a závazků, za které jsme zodpovědní my sami 
i ti, s nimiž v rámci naší obchodní činnosti 
spolupracujeme. Revidovaný Etický kodex OMV 2024 
je výsledkem důkladného přezkoumání stávajících 
postupů společnosti OMV. S jednotlivými odděleními 
vedeme odborné diskuse, jejichž cílem je zjistit, kde 
máme dosud rezervy. Díky tomu máme v rukou 
ambiciózní dokument, který kodifikuje hodnoty, jimiž 
se ve společnosti OMV řídíme. Obsahuje rovněž naše 
závazky zaměřené na plnění našich úkolů, zejména v 
těch oblastech udržitelnosti, které jsou pro nás 

nejdůležitější. 

Uděláme maximum pro to, aby každá obchodní 
jednotka, každý zaměstnanec, každá dceřiná 
společnost a každý obchodní partner OMV znal a 
uplatňoval náš Etický kodex OMV v praxi. Jakékoliv 
porušení musí být vždy nahlášeno a vždy z něj budou 
vyvozeny důsledky. 

A na závěr důležitá poznámka: v případě pochybností 
se podívejte do našeho Etického kodexu OMV - je to 
komplexní návod, který nám pomáhá Společně 

k lepší budoucnosti. 

 

Představenstvo společnosti OMV 

 

Vydáno v listopadu 2024 
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Purpose of the Code of 
Conduct 
 
At OMV, we are continuously working hard to ensure 
more sustainable and responsible behavior toward 
employees, the environment, and society. Through 
both our direct operations and our value chain, our 
activities have a considerable impact on society, the 
environment, and the economy. We are therefore 
committed to conducting our business in a 
responsible way, respecting the environment, and 
adding value to the societies in which we operate. We 
at OMV are motivated by high ethical standards and 
apply them in the various aspects of our operations 
and activities – and we expect all the people 
collaborating with us to do the same. We have three 
core Values that underpin all the work we do. 

Účel Etického kodexu 
 
Ve společnosti OMV neustále usilujeme o zajištění 
udržitelnějšího a odpovědnějšího chování vůči 
zaměstnancům, životnímu prostředí i celé 
společnosti. Naše činnost má prostřednictvím přímých 
operací i hodnotového řetězce značný dopad na 
společnost, životní prostředí i celou ekonomiku. Proto 
jsme se rozhodli usilovat o to, aby naše podnikání 
bylo odpovědné, o ochranu životního prostředí, a také 
o to, abychom pro společnost, ve které působíme, byli 
opravdu přínosem. Ve společnosti OMV se řídíme 
náročnými etickými kritérii, která uplatňujeme v 
různých aspektech naší činnosti a aktivit – a totéž 
očekáváme od všech lidí, kteří s námi spolupracují. 
Základem veškeré naší práce jsou tři hodnoty. 

 

 
 

These core Values are further reflected in the specific 
commitments laid out in this Code of Conduct. The 
Code of Conduct is designed to help everyone 
working for, at, or with OMV act in line with our Values 
and comply with relevant laws and regulations. 

Tyto základní hodnoty se dále odrážejí v konkrétních 
závazcích uvedených v tomto Etickém kodexu. 
Smyslem Etického kodexu je pomáhat všem, kteří 
pracují pro společnost OMV nebo s ní spolupracují, 
jednat v souladu s našimi hodnotami a dodržovat 
příslušné zákony a předpisy. 

  

We care 

We‘re 
curious 

We 
progress 

Considering the impact of 

everything we do. 

We show respect, speak up and 
act responsibly towards each 
other, our customers and the 
environment. 

 

Defining tomorrow by welcoming 
new perspectives today. 

 We learn by being inclusive, 
asking questions, sharing our 
knowledge and having the courage 
to try new things. 

 

Overcoming obstacles and finding 
solutions to deliver high 
performance. 

 We take ownership, trusting and 
empowering each other to make 
bold decisions to deliver safely 
and at speed. 

 

Záleží nám 
na tom 

Zajímá nás 
svět kolem 

nás 

Rozvíjíme 
se 

U všeho, co děláme, 

zvažujeme dopad. 

Dáváme najevo respekt k 
ostatním lidem, necháme se 
slyšet a chováme se zodpovědně 
k sobě navzájem, k našim 
zákazníkům i k životnímu 
prostředí. 

 To, že se dnes díváme na věci 
„novýma očima“, nám pomáhá 
formovat budoucnost. 

 Učíme se tím, že jsme inkluzivní, 

klademe otázky, sdílíme své 

znalosti a máme odvahu zkoušet 

nové věci. 

Překonávání překážek a hledání 
řešení, nám umožňuje dosáhnout 
těch nejlepších výsledků. 

 Přebíráme zodpovědnost, 
důvěřujeme si a navzájem se 
podporujeme se v odvážných 
rozhodnutích, abychom dosáhli 
bezpečných a rychlých výsledků. 
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In establishing our commitments to sustainable 
business behavior, we are guided by recognized best 
practices and international standards. We ensure we 
comply with legal and other requirements wherever 
we operate – or exceed them when they do not meet 
our standards. 

Při stanovování našich závazků v oblasti udržitelného 
chování se řídíme zavedenými osvědčenými postupy 
a mezinárodními standardy. Dbáme na to, abychom 
všude, kde působíme, splňovali zákonné a jiné 
požadavky – nebo je dokonce překračujeme, pokud 
nesplňují naše standardy. 

 

 We are guided by international standards for 
sustainable development. OMV is a signatory to the 
United Nations Global Compact (UNGC), which 
states ten principles in the areas of human rights, 
labor, the environment, and anti-corruption. They are 
derived from the Universal Declaration of Human 
Rights, the International Labour Organization’s 
Declaration on Fundamental Principles and Rights at 
Work and its core treaties1, the Rio Declaration on 
Environment and Development, and the United 
Nations Convention Against Corruption. We are 
committed to upholding the values of the UN Guiding 
Principles on Business and Human Rights and the 
OECD Guidelines for Multinational Enterprises and 
will respect them to the best of our understanding 
and ability in all our business activities. We fully 
support the goals of the Paris Agreement, the 
Kunming-Montreal Global Biodiversity Framework’s 
2050 vision and 2030 mission, and the UN 
Sustainable Development Goals (SDGs). These 
international standards further inform the specific 
commitments laid out in the section 

 Řídíme se mezinárodními standardy 
udržitelného rozvoje. Společnost OMV je signatářem 
iniciativy United Nations Global Compact (UNGC), 
která obsahuje deset zásad v oblasti lidských práv, 
práce, ochrany životního prostředí a boje proti 
korupci. Vycházejí ze Všeobecné deklarace lidských 
práv, Deklarace Mezinárodní organizace práce o 
základních zásadách a právech při práci a jejích 
základních úmluv1, Deklarace o životním prostředí a 
rozvoji přijaté v Rio de Janeiru a Úmluvy OSN proti 
korupci. Zavazujeme se dodržovat hodnoty Obecných 
zásad OSN pro podnikání a lidská práva a Směrnic 
OECD pro nadnárodní společnosti a při všech našich 
obchodních aktivitách je budeme podle našeho 
nejlepšího vědomí a schopností dodržovat a 
respektovat. Plně podporujeme cíle Pařížské dohody, 
vizi Kunming-Montrealského globálního rámce pro 
biologickou rozmanitost do roku 2050 a poslání do 
roku 2030 a cíle udržitelného rozvoje OSN. Tyto 
mezinárodní normy dále informují o konkrétních 
závazcích uvedených v tomto oddíle 

 
The commitments laid out in this Code of Conduct are 
central to how we operate and our continued success. 
This Code summarizes the specific commitments we 
have made in our five sustainability focus areas: 

• Climate Change/Net-Zero Transformation, which 
covers our commitments on becoming a net zero 
business and accelerating the energy transition; 

• Natural Resources Management, which covers 
our commitments on environmental protection and 
the circular economy; 

• Health & Safety, which covers our commitments to 
keeping our workplaces and processes safe for 
our employees, contractors, business partners, 
and all other external stakeholders who may be 
affected by our activities, as well as the 
environment; 

• People & Their Human Rights, which covers our 
human rights commitments to our employees and 
external stakeholders; 

• Ethical Business Practices, which covers our 
commitments on promoting a strong corporate 
culture. 

 
Further documents and training are available to 
ensure that employees and business partners 
understand these commitments and know how to 
apply them in practice. 

Závazky uvedené v tomto Etickém kodexu mají 
zásadní význam pro naši práci a naše další úspěchy. 
Tento Etický kodex shrnuje konkrétní závazky, které 
jsme přijali v pěti oblastech udržitelnosti: 

• Změna klimatu / transformace na společnost s 
nulovou uhlíkovou stopou, což zahrnuje naše 
závazky týkající se dosažení nulové uhlíkové 
stopy a urychlení energetické transformace; 

• Řízení přírodních zdrojů, což zahrnuje naše 
závazky v oblasti ochrany životního prostředí a 
oběhového hospodářství; 

• Zdraví a bezpečnost, což zahrnuje naše závazky 
k zajištění bezpečnosti na našich pracovištích a 
bezpečnost procesů pro naše zaměstnance, 
dodavatele, obchodní partnery a všechny ostatní 
externí zúčastněné strany, které mohou být 
ovlivněny naší činností, jakož i bezpečnosti pro 
životní prostředí; 

• Lidé a jejich lidská práva, což se týká našich 
závazků v oblasti dodržování lidských práv vůči 
našim zaměstnancům a externím 
zainteresovaným stranám; 

• Etické obchodní postupy, což zahrnuje naše 
závazky v oblasti prosazování a podpory silné 
firemní kultury. 

 
Máme k dispozici další dokumenty a školení, které 
napomáhají tomu, aby zaměstnanci a obchodní 
partneři těmto závazkům rozuměli a věděli, jak je 
uplatňovat v praxi. 

 
1The eleven fundamental ILO instruments are: Freedom of Association and 
Protection of the Right to Organise Convention, 1948 (No. 87); Right to 
Organise and Collective Bargaining Convention, 1949 (No. 98); Forced 
Labour Convention, 1930 (No. 29) (and its 2014 Protocol); Abolition of 
Forced Labour Convention, 1957 (No. 105); Minimum Age Convention, 
1973 (No. 138); Worst Forms of Child Labour Convention, 1999 (No. 182); 
Equal Remuneration Convention, 1951 (No. 100); Discrimination 
(Employment and Occupation) Convention, 1958 (No. 111); Occupational 
Safety and Health Convention, 1981 (No. 155); Promotional Framework for 
Occupational Safety and Health Convention, 2006 (No. 187) 

1Jedenáct základních nástrojů MOP: Úmluva o svobodě sdružování a 
ochraně práva organizovat se, 1948 (č. 87); Úmluva o právu organizovat 
se a kolektivně vyjednávat, 1949 (č. 98); Úmluva o nucené práci, 1930 (č. 
29) (a její Protokol z roku 2014); Úmluva o zrušení nucené práce, 1957 (č. 
105); Úmluva o minimálním věku, 1973 (č. 138); Úmluva o nejhorších 
formách dětské práce, 1999 (č. 182); Úmluva o rovném odměňování, 1951 
(č. 100); Úmluva o diskriminaci (zaměstnání a povolání), 1958 (č. 111); 
Úmluva o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci, 1981 (č. 155); Úmluva o 
rámci podpory bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 2006 (č. 187) 
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Scope & Intended Users 
 
The principles of the OMV Code of Conduct apply 
worldwide in all our business segments and 
consolidated subsidiaries. Adjustments specific to 
companies and/or certain segments and countries are 
welcomed, provided they harmonize with the OMV 
Code of Conduct2. 
 
Compliance with the Code of Conduct is mandatory 
for everyone acting on behalf of, with, and for our 
company. All our employees and business partners3, 
and all other persons acting in the name of OMV must 
observe all applicable laws and regulations (including, 
but not limited to, the German Supply Chain Duty of 
Care Act) and adhere to our Code of Conduct, or, 
upon proof of their own adequate regulations in place, 
to such alternative standards. 
OMV seeks to work with business partners who share 
and subscribe to our Values and respect our 
principles, especially in our operations and value 
chain. Furthermore, we use our collaborations with 
business partners to embed salient human rights in 
their business practices and increase their awareness 
of ethical and ecological standards. We request that 
business partners also pass these requirements, as 
applicable, on to their respective business partners, 
thus ensuring the application of the Values and 
principles of our Code of Conduct, including ethical 
behavior, through- out our full value chain. 

Oblast působnosti a uživatelé, 
jimž jsou určeny 
 
Zásady Etického kodexu OMV platí celosvětově ve 
všech našich obchodních segmentech a 
konsolidovaných dceřiných společnostech. Lze 
provést speciální úpravy pro konkrétní společnosti 
a/nebo určité segmenty, ovšem pod podmínkou, že 
budou v souladu s Etickým kodexem OMV2. 
 
Dodržování Etického kodexu je povinné pro všechny, 
kteří jednají jménem naší společnosti, s ní nebo pro 
ni. Všichni naši zaměstnanci a obchodní partneři3 a 
všechny další osoby jednající jménem společnosti 
OMV musí dodržovat všechny platné zákony a 
předpisy (mimo jiné včetně německého zákona o 
povinnosti péče o dodavatelský řetězec) a řídit se 
naším Etickým kodexem nebo, pokud prokáží, že mají 
vlastní odpovídající předpisy, musí dodržovat tyto 
alternativní normy. 
OMV má zájem spolupracovat s takovými obchodními 
partnery, kteří sdílejí a uznávají naše hodnoty a 
respektují naše zásady, zejména v oblasti provozu a 
hodnotového řetězce. Navíc se při spolupráci s 
obchodními partnery snažíme o to, abychom jejich 
obchodní postupy rozšířili o důležitý rozměr lidských 
práv a zvýšili jejich povědomí o etických a 
ekologických standardech. Od našich obchodních 
partnerů žádáme, aby tyto požadavky pokud možno 
předávali svým obchodním partnerům, a zajistili tak 
uplatňování hodnot a zásad našeho Etického kodexu, 
včetně etického chování, v celém našem hodnotovém 
řetězci. 

 

The Code of Conduct focuses on OMV’s 
commitments as a company. However, it is up to our 
employees and business partners as individuals to 
ensure these commitments are applied in practice. 
How? By taking the following actions: 

• Be familiar with the content of our Code of Conduct. 
Regularly review the Code of Conduct and always 
ask yourself if your behavior is in line with OMV’s 
commitments and procedures. 

• Understand the risks associated with your role and 
how to manage them. 

• Seek advice when things are not clear. If you are in 
any doubt as to appropriate ethical conduct, consult 
before taking action. 

• Promptly complete any training assigned to you. 
Tailored training is available to employees regarding 
specific situations and how to apply the principles of 
the Code of Conduct in their daily work. 

• Speak up and let us know! You should report any 
suspected violations of the Code or applicable laws. 
Details on how to report suspected violations are 
available in the section “Implementing our 
Commitments: Reporting Concerns.” 

Etický kodex se zaměřuje na závazky OMV 
jako společnosti. Skutečné uplatňování těchto závazků 
v praxi však závisí na našich zaměstnancích a 
obchodních partnerech. Jak? Provedením těchto kroků: 

• Seznamte se s obsahem našeho Etického kodexu. 
Pravidelně si Etický kodex pročítejte a vždy dbejte na 
to, aby vaše chování bylo v souladu se závazky a 
postupy OMV. 

• Porozumějte rizikům spojeným s vaší rolí a tomu, jak 
je zvládat. 

• Pokud vám něco není jasné, požádejte o radu. 
Pokud máte pochybnosti o vhodném etickém 
chování, tak se nejdříve poraďte a teprve potom 
jednejte. 

• Bez odkladů absolvujte všechna školení, která máte 
absolvovat. Pro zaměstnance máme speciální 
školení zaměřené na konkrétní situace a způsob 
uplatňování zásad Etického kodexu v jejich 
každodenní práci. 

Ozvěte se a dejte nám vědět! Jakékoli podezření na 
porušení Etického kodexu nebo platných zákonů byste měli 
nahlásit. Informace o tom, jak nahlásit podezření na 
porušení, najdete v části „Plnění našich závazků: Hlášení 
obav.“ 

 
 
 
 
 

2Entity-specific Code of Conducts will be implemented by OMV Petrom in 
Q4 2024 and by Borealis in Q2 2025 to reflect their respective specificities. 
3A business partner is anyone who does business with OMV on a 
contractual basis, including but not limited to extractive business partners, 
JV partners, suppliers and their agents, consultants, sales representatives, 
dealers, contractors, subcontractors, contract workers, and affiliates. 

2Speciální kodexy chování určené pro konkrétní společnosti zavede 
společnost OMV Petrom ve 4. čtvrtletí 2024 a společnost Borealis ve 2. 
čtvrtletí 2025. Tyto kodexy by měly odrážet jejich specifika. 
3Obchodním partnerem je každý, kdo obchoduje se společností OMV na 
smluvním základě, mimo jiné včetně těžebních obchodních partnerů, 
partnerů v rámci společného podniku, dodavatelů a jejich zástupců, 
konzultantů, obchodních zástupců, prodejců, dodavatelů, subdodavatelů, 
smluvních pracovníků a přidružených společností. 
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Our Commitments on 
Sustainable Business 
Behavior 
Climate Change/Net-Zero 
Transformation 
 
OMV clearly recognizes that climate change is one of 
the most significant global challenges today and fully 
supports the goals set forth in the Paris Agreement 
and the EU climate strategies and targets. By 2050, 
OMV aims to transform into a net-zero business. This 
commitment includes not just our own operations 
(Scopes 1 and 2) but also our product portfolio and 
other emissions along the value chain (Scope 3). We 
are committed to both climate change mitigation and 
adaptation, and aim to support and accelerate the 
energy transition. 

 
Specific Commitments: 
→ We reduce operational emissions, including by 

improving operational and energy efficiency. We 
are committed to switching to cleaner energy in our 
operations and sourcing renewable energy in 
accordance with the OMV Strategy 2030. 

→ We are committed to increasing production and 
sales of low-/zero-carbon energy by scaling up 
the deployment of mature renewable energy 
technologies and developing new solutions in the 
fields of low- and zero-carbon technologies for 
energy supply, mobility, and industry. 

→ We are committed to minimizing the role of 
voluntary offsetting to reduce our emissions. 
Only high-integrity, ex-post carbon credit offsets4 
are acceptable, meaning programs that have 
already been established and ensure robust 
carbon offsetting project design, implementation, 
and validation. 

→ We are committed to working with our suppliers 
and customers to reduce emissions throughout 
the value chain. 

→ Our public policy engagement is fully committed to 
the OMV Strategy 2030, which is based on the 
Paris Agreement and envisages net zero 
emissions by 2050. 

→ We are committed to marketing our products and 
their emissions reduction potential in an accurate 
and transparent way and to avoiding misleading 
statements. 

→ We are aware of the social impacts that the energy 
transition entails. OMV is committed to contributing 
to a Just Transition5 for our employees and 
communities, and to addressing the social and 
economic effects of the transition on an 
environmentally sustainable economy. 

Naše závazky týkající se 
udržitelného podnikání 
Změna klimatu / transformace 
společnost s nulovou uhlíkovou 
stopou 
 
Společnost OMV si je dobře vědoma toho, že změna 
klimatu je jedním z nejzásadnějších globálních 
problémů současnosti, a plně podporuje cíle stanovené 
v Pařížské dohodě a klimatické strategie a cíle EU. 
Společnost OMV se chce do roku 2050 přeměnit na 
podnik s nulovou uhlíkovou stopou. Tento závazek 
zahrnuje nejen naše vlastní provozy (rozsah 1 a 2), ale 
také naše produktové portfolio a další emise v rámci 
hodnotového řetězce (rozsah 3). Jsme odhodláni 
přispívat ke zmírňování změny klimatu a k adaptaci na 
ni a snažíme se podporovat a urychlovat energetickou 
transoframci. 

 
Konkrétní závazky: 
→ Snížíme provozní emise, mimo jiné zvyšováním 

provozní a energetické účinnosti. Zavázali jsme se 
přejít v našich provozech na využívání 
ekologičtějších zdrojů energie a získávat energii z 
obnovitelných zdrojů v souladu se strategií OMV 
2030. 

→ Rozhodli jsme se zvýšit výrobu a prodej 
nízkouhlíkové/bezuhlíkové energie tím, že rozšíříme 
využívání moderních technologií na výrobu 
obnovitelné energie a budeme vyvíjet nová řešení v 
oblasti nízkouhlíkových a bezuhlíkových technologií 
pro dodávky energie, mobilitu a průmysl. 

→ Zavázali jsme se minimalizovat roli dobrovolné 
kompenzace při snižování našich emisí. 
Přijatelné jsou pouze vysoce důvěryhodné, ex-post 
uhlíkové kredity4, tedy programy, které již byly 
zavedeny a zajišťují solidní návrh, realizaci a 
ověření projektů kompenzace emisí uhlíku. 

→ Jsme odhodlání spolupracovat s našimi dodavateli a 
zákazníky na snižování emisí v celém hodnotovém 
řetězci. 

→ Co se týče našeho angažmá ve veřejné politice, 
plně se hlásíme ke Strategii OMV 2030, která 
vychází z Pařížské dohody a předpokládá nulové 
čisté emise do roku 2050. 

→ Zavázali jsme se, že naše výrobky a jejich potenciál 
snižování emisí budeme uvádět na trh přesně a 
transparentně a že nebudeme vydávat zavádějící 
prohlášení. 

→ Jsme si vědomi sociálních dopadů, které s sebou 
energetická transformace přináší. Společnost OMV 
se zavázala přispívat ke spravedlivé transformaci s 
ohledem na naše zaměstnance a místa, kde 
podnikáme. Budeme řešit sociální a ekonomické 
dopady přechodu na ekologicky udržitelnou 
ekonomiku. 

 
4According to OMV’s standards, carbon credits must represent genuine 
additional emissions reductions and no double counting is permitted. CO2 
emissions reductions should be maintained over time, unlikely to be 
reversed, and have compensation measures in place in case of 
unforeseen events (such as forest fires for forestation projects). Minimum 
social safeguards such as adherence to the OMV Code of Conduct must 
be ensured for all contractors and the underlying project from which carbon 
offsets are purchased. 
5“Just Transition” refers to addressing the social and economic effects of 
the transition on an environmentally sustainable economy as stated in the 
ILO Guidelines for a Just Transition. 

4Podle standardů OMV musí uhlíkové kredity představovat skutečné 
dodatečné snížení emisí a dvojí započítávání je vyloučeno. Snížení emisí 
CO2 by se mělo udržet v čase tak, aby nedocházelo k reverzi a mělo by 
obsahovat kompenzační opatření pro případ nepředvídaných událostí 
(např. lesních požárů u projektů zalesňování). Pro všechny dodavatele a 
základní projekt, z něhož se nakupují uhlíkové kompenzace, musí být 
zajištěny minimální sociální záruky, jako je například dodržování Etického 
kodexu OMV. 
5“Spravedlivá transformace“ se týká řešení sociálních a ekonomických 
dopadů přechodu na ekologicky udržitelnou ekonomiku, viz Pokyny MOP 
pro spravedlivou transformaci. 
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Natural Resources 
Management 
 

OMV aims to protect people and nature and to 
respect planetary boundaries. OMV is fully committed 
to applying responsible natural resources 
management by conducting all activities in an 
environmentally responsible manner and with the 
aspiration to cause no damage to the environment. 
We are also proactively expediting the transition from 
a linear to a circular economy. We acknowledge and 
support that in the interest of preserving natural 
capital and minimizing waste, the conventional linear 
model of “take-make-waste” must be changed in favor 
of a circular one. 
 

Specific Commitments: 
→ We are committed to implementing prevention and 

control measures to prevent losses to water and soil 
and we aim to follow the best recognized industry 
practices, beyond those provided by authoritative 
standards and guidance, in the operation of our 
activities. Any spills shall be assessed and cleaned up 
promptly after their occurrence to limit their impact on 
the environment and/or society. 

→ We are committed to improving air quality around 
operational sites to ensure the right of communities to 
a clean, healthy, and sustainable environment. 

→ We are committed to preserving and restoring 
biodiversity and land and marine ecosystems in 
alignment with the post-2020 Global Biodiversity 
Framework (GBF). We apply the mitigation hierarchy, 
with priority given to avoidance and minimization over 
restoration and offsetting. 
OMV cooperates with business partners to ensure that 
the impacts of our value chain do not compromise this 
commitment. 

→ We respect water as a precious limited resource and 
focus on its sustainable and efficient use. We respect 
the right to water of our stakeholders, especially local 
communities, and minimize the impact of water use (for 
instance by reducing freshwater withdrawals, especially 
in water- scarce areas) and discharge (for instance by 
improving (waste)water quality). 

→ We ensure that the management of waste6 does not 
pose a harmful risk to the workforce, local communities, 
or the environment. 

→ Hazardous substances shall be substituted by less 
hazardous substances where reasonably practicable. 
To help with this, processes should be designed, 
modified, and applied to minimize the production and 
use of hazardous substances, including the production 
of hazardous by- products or waste and reducing 
quantities or concentrations for handling and storage. 

→ We ensure we are eliminating the use of ozone 
depleting substances, which are scheduled to be 
phased out under the Montreal Protocol on 
Substances that Deplete the Ozone Layer. 

→ We are committed to addressing plastic pollution, 
including by promoting the circular economy. 

→ We are committed to gradually reducing the use of 
virgin non-renewable resources and increasing the 
recycled and renewable content in our products. 

Řízení přírodních zdrojů 
 

Cílem OMV je chránit lidi a přírodu a dbát na 
respektování limitů planety Země. Společnost OMV 
se plně zavazuje k odpovědnému nakládání s 
přírodními zdroji tím, že veškeré činnosti provádí 
ekologicky odpovědným způsobem a usiluje o to, aby 
její činnost neměla negativní dopad na životní 
prostředí. Rovněž aktivně urychlujeme přechod od 
lineárního k oběhovému hospodářství. Jsme si 
vědomi toho, že v zájmu zachování přírodního 
kapitálu a minimalizace odpadů je třeba změnit 
tradiční lineární model „vzít-vyrobit-vyhodit" ve 
prospěch modelu oběhového a snažíme se k tomu 
přispívat. 
 

Konkrétní závazky: 
→ Zavázali jsme se k provádění preventivních a 

kontrolních opatření, abychom zabránili ztrátám vody a 
půdy, a v rámci naší činnosti se snažíme dodržovat 
nejlepší uznávané postupy v oboru, které přesahují 
rámec autoritativních norem a pokynů. Případné úniky 
je třeba vyhodnotit a odstranit neprodleně po jejich 
vzniku, aby se omezil jejich dopad na životní prostředí 
anebo společnost. 

→ Zavázali jsme se přispívat ke zlepšování kvality 
ovzduší v okolí provozních areálů a pomáhat tak 
zajišťovat právo obyvatel na čisté, zdravé a udržitelné 
životní prostředí. 

→ Zavázali jsme se přispívat k zachování a obnově 
biologické diverzity a suchozemských a mořských 
ekosystémů v souladu s globálním rámcem pro 
biologickou diverzitu (GBF) po roce 2020. Uplatňujeme 
hierarchii zmírňujících opatření, přičemž 
upřednostňujeme prevenci a minimalizaci před 
obnovou a kompenzací. OMV usiluje ve spolupráci se 
svými obchodními partnery o to, aby dopady našeho 
hodnotového řetězce tento závazek neohrozily. 

→ Respektujeme vodu jako vzácný omezený zdroj a 
zaměřujeme se na její udržitelné a efektivní využívání. 
Respektujeme právo všech, jichž se dotýká naše 
činnost, na vodu, zejména se to týká obcí, kde 
působíme, a minimalizujeme dopady využívání vody 
(například snižováním odběrů sladké vody, zejména v 
oblastech s nedostatkem vody) a vypouštění (například 
zlepšováním kvality (odpadní) vody). 

→ Dbáme na to, aby nakládání s odpady6 
nepředstavovalo škodlivé riziko pro zaměstnance, obce 
ani pro životní prostředí. 

→ Pokud je to rozumně proveditelné, musí být 
nebezpečné látky nahrazeny méně nebezpečnými 
látkami. Za tímto účelem je třeba navrhovat, upravovat 
a používat procesy tak, aby se minimalizovala výroba 
a používání nebezpečných látek, včetně výroby 
nebezpečných vedlejších produktů nebo odpadů a 
snížení množství nebo koncentrací pro manipulaci a 
skladování. 

→ Snažíme se eliminovat používání látek, které 
poškozují ozonovou vrstvu, a s jejichž postupným 
vyřazením se počítá v rámci Montrealského protokolu 
o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu. 

→ Budeme dělat maximum pro řešení problému 
znečišťování plasty, mimo jiné podporou oběhového 
hospodářství. 

→ Zavázali jsme se postupně snižovat používání 
neobnovitelných zdrojů a zvyšovat podíl recyklovaných 
a obnovitelných zdrojů v našich výrobcích. 

 
 
 

6We apply the following hierarchy for the management of waste and 
encourage our business partners to do the same: 
1. preventing; 2. preparing for reuse; 3. recycling; 4. other recovery (e.g., 
energy recovery); 5. disposal in controlled legitimate manner. 

6V oblasti nakládání s odpady uplatňujeme následující hierarchii a 
vyzýváme naše obchodní partnery, aby postupovali stejně: 
1. prevence; 2. příprava pro opětovné použití; 3. recyklace; 4. jiné využití 
(např. energetické využití); 5. odstranění kontrolovaným zákonným 
způsobem. 
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Health & Safety 
 
Wherever we operate, we behave with the expressed 
intention of taking the highest recognized standards 
for health, safety, and security as our model and with 
the aim of continually improving our performance in 
these respects. We are committed to zero harm. We 
keep our workplaces and processes safe for our 
employees, contractors, business partners, and all 
other external stakeholders who may be affected by 
our activities, as well as the environment. 
 

Specific Commitments: 
→ We are committed to eliminating hazards and 

threats by identifying them and by preventing, 
controlling, or reducing risks to an acceptable 
level. We provide training and personal protective 
equipment. 

→ We aim to support our employees in improving 
both their mental well-being and physical health. 

→ We inform relevant local communities about safety 
risks stemming from our operations, including 
appropriate communication and procedures in 
emergency situations. We develop up-to-date 
safety measures within the Group for use in 
ecologically sensitive or densely populated areas. 

→ We assume responsibility for safety in any 
outsourced or contracted activities and have 
established processes that require contractors to 
work according to our standards. 

→ We are committed to training, empowering, and 
encouraging people to work safely and to 
investing in technology, programs, and processes 
to ensure that our facilities and operations are 
safe for employees, external stakeholders, and 
the environment. 

→ We are committed to advancing sustainable 
products along the value chain, to giving priority 
to innovative, value-creating solutions, to 
identifying substances of concern, and to 
ensuring the safety of our products for users. 

→ We establish effective processes and workflows to 
ensure our compliance with the EU Regulations 
on Registration, Evaluation, and Authorization of 
Chemicals (REACH) and on Classification, 
Labelling, and Packaging of Substances and 
Mixtures (CLP). Accordingly, we provide 
transparent information on our products relating to 
safety in use, storage, maintenance, and 
disposal. 

→ We strive to minimize the health, safety, 
environmental, and social impact of our products 
at any stage in their life cycle. 

Zdraví a bezpečnost 
 
Ve všech oblastech naší působnosti se snažíme 
dodržovat nejvyšší uznávané standardy v oblasti 
zdraví, bezpečnosti a ochrany a s cílem neustále 
zlepšovat naše výsledky v těchto ohledech. Naším 
cílem je nulová úrazovost. Zajišťujeme bezpečnost 
našich pracovišť a procesů pro naše zaměstnance, 
dodavatele, obchodní partnery a všechny ostatní 
externí subjekty, které mohou být ovlivněny naší 
činností, a také pro životní prostředí. 
 

Konkrétní závazky: 
→ Zavazujeme se eliminovat nebezpečí a hrozby tím, 

že na ně zaměříme pozornost a následně 
prevencí, kontrolou nebo snížením rizik na 
přijatelnou úroveň. Zajišťujeme školení a 
poskytujeme osobní ochranné pomůcky. 

→ Snažíme se přispívat ke zlepšování duševní 
pohody i fyzického zdraví našich zaměstnanců. 

→ Informujeme příslušné obce o bezpečnostních 
rizicích vyplývajících z naší činnosti, včetně 
vhodné komunikace a postupů v nouzových 
situacích. V rámci skupiny vyvíjíme aktuální 
bezpečnostní opatření určená pro použití v 
ekologicky citlivých nebo hustě osídlených 
oblastech. 

→ Neseme odpovědnost za bezpečnost při všech 
externě zadaných nebo smluvně zajištěných 
činnostech a máme zavedené postupy, které 
vyžadují, aby dodavatelé pracovali v souladu s 
našimi standardy. 

→ Dali jsme si závazek, že budeme lidi školit a 
poskytovat jim podporu s ohledem na bezpečnost 
práce a že budeme investovat do technologií, 
programů a procesů, abychom zajistili, že naše 
zařízení a provozy budou bezpečné pro 
zaměstnance, externí zúčastněné strany i životní 
prostředí. 

→ Zavázali jsme se k rozvoji udržitelných výrobků v 
celém hodnotovém řetězci, k upřednostňování 
inovativních řešení vytvářejících hodnotu, k 
identifikaci látek, která jsou předmětem rizik, a k 
zajištění bezpečnosti našich výrobků pro 
uživatele. 

→ Zavádíme účinné procesy a pracovní postupy, 
abychom zajistili soulad s nařízeními EU o 
registraci, hodnocení a povolování chemických 
látek (REACH) a o klasifikaci, označování a 
balení látek a směsí (CLP). Proto poskytujeme 
transparentní informace o našich výrobcích 
týkající se bezpečnosti při používání, skladování, 
údržbě a likvidaci. 

→ Snažíme se minimalizovat zdravotní, 
bezpečnostní, ekologické a sociální dopady 
našich výrobků ve všech fázích jejich životního 
cyklu. 
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People & Their Human Rights 
 
Human rights are universal and guide our conduct in 
every aspect of OMV’s activities. Human rights are 
inalienable, and every person is inherently entitled to 
them. We are committed to respecting the human rights 
of all our stakeholders, including but not limited to 
employees, business partners, local communities, and 
consumers. We strive to be one of the best companies 
to work for and to be a fair and responsible employer 
that promotes equal opportunities, modern forms of 
employee development, and a positive and dynamic 
working environment. We are committed to respecting 
human rights in our activities, direct surroundings, and in 
the wider society. Particular focus is placed on those 
persons and groups with a high likelihood of being in 
vulnerable circumstances such as children, women, 
migrant workers, indigenous peoples, and human rights 
defenders. 

 

Specific Commitments: 
→ We respect the right to freedom of association, 

including the right to form and join trade unions or 
other employee representation bodies and to engage 
in collective bargaining. We will not discourage 
membership of or participation in trade unions and 
refrain from actions that undermine adequate collective 
representation. If national law prohibits the 
establishment of formal employee representation, 
OMV seeks to allow alternative forms of adequate 
representation of employee interests, always within the 
relevant legal framework. 

→ We make every effort to work constructively with 
employee representatives to achieve mutually 
satisfactory solutions. This includes collaboration with 
representatives elected by our employees under local 
legislation. As far as possible, we will work together to 
resolve conflicts and strive to promote stakeholder 
dialogue and involvement. 

→ We do not tolerate the use of forced or compulsory 
labor, human trafficking, slavery, or servitude and 
ensure that all work is conducted voluntarily, without 
threat of penalty or sanction, and not based on 
deception, including ensuring that workers do not pay 
recruitment fees. 

→ We do not employ workers7 under the age of 15 or, in 
those countries subject to the developing country 
exception of the ILO Convention 138, shall not employ 
workers under the age of 14. 
No workers performing hazardous work shall be under 
the age of 18. 

→ We do not tolerate discrimination on any ground such 
as race, color, sexual identity, gender identity or 
expression, age, ethnic or social origin, genetic 
features, language, religion or belief, political or any 
other opinion, membership of a national minority, 
indigenous origin, property, marital or family status, 
disability, health status, including mental health, or any 
other status. We do not tolerate any form of abuse, 
harassment,8 or discrimination in any work-related 
setting. 

Lidé a jejich lidská práva 
 
Lidská práva jsou univerzální a hrají rozhodující roli ve 
všech aspektech činnosti společnosti OMV. Lidská práva 
jsou nezadatelná a každý člověk na ně má přirozený 
nárok. Zavazujeme se respektovat lidská práva všech 
našich zainteresovaných stran, mimo jiné zaměstnanců, 
obchodních partnerů, místních komunit a spotřebitelů. 
Snažíme se poskytovat co nejlepší pracovní podmínky. 
Chceme být férovým a odpovědným zaměstnavatelem, 
který podporuje rovné příležitosti, moderní formy rozvoje 
zaměstnanců a pozitivní a dynamické pracovní 
prostředí. Zavázali jsme se k dodržování lidských práv v 
naší činnosti, v našem přímém okolí i v širší společnosti. 
Zvláštní pozornost věnujeme osobám a skupinám, u 
nichž je vysoká pravděpodobnost, že se nacházejí ve 
zranitelné situaci, jako jsou děti, ženy, migrující 
pracovníci, domorodé obyvatelstvo a obránci lidských 
práv. 

 

Konkrétní závazky: 
→ Respektujeme právo na svobodu sdružování, včetně 

práva zakládat odborové organizace nebo jiné orgány 
zastupující zaměstnance a vstupovat do nich, jakož i 
právo na kolektivní vyjednávání. Nebudeme 
pracovníkům bránit v členství v odborech nebo účasti v 
nich a zdržíme se akcí, které by narušovaly přiměřené 
kolektivní zastoupení. Pokud právní předpisy určité 
země zakazují zřízení formálního zastoupení 
zaměstnanců, snaží se OMV umožnit alternativní 
formy přiměřeného zastoupení zájmů zaměstnanců, 
vždy v rámci příslušného právního rámce. 

→ Vynakládáme veškeré úsilí na konstruktivní 
spolupráci se zástupci zaměstnanců s cílem 
dosahovat oboustranně uspokojivých řešení. To 
zahrnuje spolupráci se zástupci zvolenými našimi 
zaměstnanci podle místních právních předpisů. V 
rámci možností budeme spolupracovat na řešení 
konfliktů a usilovat o podporu dialogu a zapojení 
zúčastněných stran. 

→ Netolerujeme využívání nucené nebo povinné práce, 
obchodování s lidmi, otroctví nebo nevolnictví a 
usilujeme o to, aby veškerá práce probíhala 
dobrovolně, bez hrozby trestu nebo sankcí a aby 
nebyla založena na podvodu, včetně zajištění toho, 
aby pracovníci nemuseli platit náborové poplatky. 

→ Nezaměstnáváme pracovníky7 mladší 15 let nebo v 
zemích, na které se vztahuje výjimka pro rozvojové 
země podle úmluvy MOP č. 138, nezaměstnáváme 
pracovníky mladší 14 let. 
Nebezpečné práce nesmí vykonávat osoby mladší 18 
let. 

→ Netolerujeme diskriminaci na základě rasy, barvy 
pleti, sexuální identity, pohlavní identity nebo vyjádření 
pohlaví, věku, etnického nebo sociálního původu, 
genetických znaků, jazyka, náboženství nebo víry, 
politického nebo jiného přesvědčení, příslušnosti k 
národnostní menšině, domorodého původu, majetku, 
rodinného stavu, zdravotního postižení, zdravotního 
stavu, včetně duševního zdraví, nebo jakéhokoli jiného 
stavu. Netolerujeme žádnou formu zneužívání, 
obtěžování8 nebo diskriminace v jakémkoli pracovním 
prostředí. 

 
7 This term does not include legally permissible ways of working for minors 
like modeling for photo shoots, short-term internships, etc. 
8 Harassment is verbal, written, or physical conduct that denigrates or 
shows hostility or aversion toward an individual that has the purpose or 
effect of creating an intimidating, hostile, or offensive work environment, 
has the purpose or effect of unreasonably interfering with an individual’s 
work performance, or otherwise adversely affects an individual’s 
employment opportunities. Harassing conduct includes epithets, slurs, or 
negative stereotyping; threatening, intimidating, or hostile acts; sexual 
harassment (unwelcome sexual advances, requests for sexual favors, and 
other verbal or physical conduct of a sexual nature); denigrating jokes; and 
written or graphic material that denigrates or shows hostility or aversion 
toward an individual or group that is placed on walls or elsewhere on the 
employer’s premises or circulated in the workplace, on company time, or 
using company equipment by email, phone (including voice messages), 
text messages, social networking sites, or other means. 

7 Tento pojem nezahrnuje zákonem povolené způsoby práce pro nezletilé, jako je 
modeling pro focení, krátkodobé stáže apod. 
8 Obtěžování je slovní, písemné nebo fyzické chování, které znevažuje nebo 
projevuje nepřátelství či averzi vůči jednotlivci, jehož účelem nebo důsledkem je 
vytvoření zastrašujícího, nepřátelského nebo urážlivého pracovního prostředí, 
jehož účelem nebo důsledkem je nepřiměřené zasahování do pracovního výkonu 
jednotlivce nebo které jinak nepříznivě ovlivňuje pracovní příležitosti jednotlivce. 
Obtěžující chování zahrnuje používání posměšných přezdívek, urážky nebo 
negativní stereotypy, vyhrožování, zastrašování nebo nepřátelské chování, 
sexuální obtěžování (nevítané sexuální návrhy, žádosti o sexuální služby a jiné 
slovní nebo fyzické chování sexuální povahy), znevažující vtipy; a písemný nebo 
grafický materiál, který očerňuje nebo projevuje nepřátelství či averzi vůči 
jednotlivci nebo skupině, který je umístěn na stěnách nebo jinde v prostorách 
zaměstnavatele nebo je šířen na pracovišti, v pracovní době nebo pomocí 
firemního vybavení e-mailem, telefonicky (včetně hlasových zpráv), textovými 
zprávami, na sociálních sítích nebo jinými prostředky. 
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OMV expects that all work relationships between 
persons will be business-like and free of explicit bias, 

prejudice, and harassment. 

→ We ensure compliance with locally applicable 
decent and adequate wage standards, working and 
rest times, and overtime payment provisions that 
ensure a dignified standard of living for employees 
and their families and are in line with the general 
standards set forth by the International Labour 
Organization.9 Where no sufficient legal protection 
exists, business partners must ensure at least one 
uninterrupted day off per week and compensate 
work at a minimum rate so that employees can meet 
their basic needs. 

→ Regarding parental leave, we comply with national 
law and ILO Convention 183, which provides for a 
minimum of 14 weeks of maternity leave. 

→ Through Group-wide governance, we ensure a 
position-based fair and effective reward system that 
reinforces equal pay for equal work. 

→ We ensure a fair and transparent approach to 
dismissal, sanctions, deductions, and complaints in 
line with national law and standards of fair 
proceedings. 

→ We are aware that job security represents a major 
concern not only for the individual employee, but 
also for society and the region concerned, and 
therefore we make every effort to meet these 
responsibilities by means of contingency planning. 

→ We respect the rights of access to information, 
public participation in decision-making, and access 
to justice. We proactively inform affected 
stakeholders, such as relevant local communities, of 
planned and ongoing works and their impacts, as 
well as mitigation measures being taken by OMV. 

→ We acknowledge indigenous peoples as social 
groups with identities that are distinct from 
mainstream groups in national societies and are 
often among the most marginalized and more likely 
to be in vulnerable circumstances. We are 
committed to further addressing any adverse 
impacts on local culture, religion, customs, 
traditions, indigenous peoples’ rights, legitimate 
land, or livelihoods in our business activities as well 
as through our community funding projects. 

→ We are committed to community consultation and 
recognize the principle of free, prior, and informed 
consent. 

→ OMV recognizes and respects legitimate tenure 
rights related to the ownership and use of land and 
natural resources, including water. We are willing to 
avoid involuntary resettlement and have a zero-
tolerance policy for illegitimate land grabbing. 

→ In the event of OMV interference with the rights of 
relevant local communities, especially those of 
indigenous peoples, we are committed to 
developing adequate mitigation, reparation, and 
compensation plans, in close consultation with all 
relevant stakeholders, including the host 
government. 

Společnost OMV očekává, že všechny pracovní vztahy 
mezi osobami budou mít obchodní charakter a nebudou 

obsahovat výslovné předsudky, předpojatost a obtěžování. 

→ Zajišťujeme dodržování místně platných norem pro 
důstojnou a přiměřenou mzdu, pracovní dobu a dobu 
odpočinku a ustanovení o proplácení přesčasů, které 
zajišťují důstojnou životní úroveň zaměstnanců a jejich 
rodin a jsou v souladu s obecnými normami stanovenými 
Mezinárodní organizací práce.9 V oblastech, kde 
neexistuje dostatečná právní ochrana, musí obchodní 
partneři zajistit alespoň jeden nepřetržitý den volna v 
týdnu a odměňovat práci v minimální výši tak, aby 
zaměstnanci mohli uspokojovat své základní potřeby. 

→ Pokud jde o rodičovskou dovolenou, dodržujeme 
národní právní předpisy a Úmluvu MOP č. 183, která 
stanoví minimálně 14 týdnů mateřské dovolené. 

→ Prostřednictvím řízení v rámci celé skupiny zajišťujeme 
spravedlivý a účinný systém odměňování založený na 
pozici, jehož základem je zásada: stejnou odměnu za 
stejnou práci. 

→ Zajišťujeme spravedlivý a transparentní přístup k 
propouštění, sankcím, srážkám a stížnostem v souladu s 
národními právními předpisy a standardy spravedlivého 
řízení. 

→ Jsme si vědomi toho, že pracovní jistota představuje 
velký problém nejen pro jednotlivé zaměstnance, ale i pro 
společnost a příslušný region, a proto se snažíme těmto 
povinnostem dostát prostřednictvím plánování pro případ 
mimořádných událostí. 

→ Respektujeme právo na přístup k informacím, účast 
veřejnosti na rozhodování a přístup ke spravedlnosti. 
Aktivně informujeme dotčené strany, jako jsou například 
příslušné obce, o plánovaných a probíhajících pracích a 
jejich dopadech, jakož i o zmírňujících opatřeních, která 
společnost OMV přijímá. 

→ Jsme si vědomi toho, že domorodé obyvatelstvo je 
sociální skupinou s identitou, která se liší od většinových 
skupin v národních společnostech a často patří mezi 
nejvíce marginalizované skupiny, které se častěji 
nacházejí ve zranitelných situacích. V rámci našich 
obchodních aktivit i prostřednictvím našich projektů 
financování komunit se zavazujeme dále řešit jakékoli 
nepříznivé dopady na místní kulturu, náboženství, zvyky, 
tradice, práva původních obyvatel, legitimní půdu nebo 
zdroje obživy. 

→ Hodláme vést debatu a diskusi s místními obyvateli a 
uznáváme zásadu svobodného, předchozího a 
informovaného souhlasu. 

→ OMV uznává a respektuje legitimní vlastnická práva 
související s vlastnictvím a využíváním půdy a přírodních 
zdrojů, včetně vody. Jsme ochotni zabránit 
nedobrovolnému přesídlování a uplatňujeme nulovou 
toleranci vůči nelegitimním záborům půdy. 

→ V případě zásahu společnosti OMV do práv příslušných 
místních obyvatel a obcí, zejména domorodých obyvatel, 
se zavazujeme vypracovat odpovídající plány na 
zmírnění, nápravu a kompenzaci, a to v úzké spolupráci 
se všemi příslušnými zúčastněnými stranami, včetně 
hostitelské vlády. 

 
 
 
 
 

9 A normal working week shall not regularly exceed 48 hours, with the 
exception of shift work schedules on offshore or otherwise isolated sites, 
where adequate days off are granted after the accepted work period. 
Overtime shall be consensual and paid at a premium rate. 

9 Běžný pracovní týden nesmí pravidelně přesáhnout 48 hodin, s výjimkou 
směnného pracovního režimu ve velmi odlehlých nebo jinak izolovaných 
pracovištích, kde jsou po skončení přijaté pracovní doby poskytnuty 
přiměřené dny volna. Přesčasy jsou placeny na základě dohody a s 
příplatkem. 
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→ We aim to build capacity in order to support local 
development. We also strive to employ people from 
the countries in which we operate. 

→ OMV recognizes the specific role and vulnerability 
of human rights defenders. We strongly oppose any 
threats, intimidation, and physical, verbal, or legal 
attacks against human rights defenders in relation to 
our operations. 

→ We are committed to respecting human rights and 
International Humanitarian Law (IHL) while 
maintaining the security and safety of our staff and 
operations. We achieve this by acting in a manner 
consistent with all relevant laws and international 
standards or initiatives, including the Voluntary 
Principles on Security and Human Rights (VPs) and 
the International Code of Conduct for Private 
Security Service Providers (ICoC). This specifically 
but not exclusively applies to our interactions with 
public and private security forces. 

→ Prevention and avoidance of the use of force is our 
priority, implying that means and methods used to 
protect people must always be chosen based on the 
risks faced and the local context. We are committed 
to not wearing, transporting, or storing lethal 
weapons on our property and we expect our business 
partners to comply with this commitment while they 
are on our sites. 

→ We engage surrounding communities and consider 
their security concerns when planning and 
implementing security-related activities. 

→ OMV recognizes the right to a clean, healthy, and 
sustainable environment as a human right that is 
intrinsically linked to a wide range of other human 
rights. We effectively manage environmental 
protection as detailed in the section “Natural 
Resources Management.” 

→ We respect the right of everyone to an adequate 
standard of living for themselves and their families, 
including adequate food, clothing, and housing, and 
to continuous improvement in their living conditions. 
We ensure our employees have access to safe and 
adequate sanitation facilities including potable 
water, washrooms, decent food, and, where 
applicable, adequate housing, food, and clothing, 
including personal protective equipment, and we 
request the same from our business partners. 

→ We do not use any material derived from conflict 
minerals, as defined by the EU Conflict Minerals 
Regulation and Section 1502 of the US Dodd-Frank 
Wall Street Reform and Consumer Protection Act, 
for the manufacturing of our products. Accordingly, 
we are committed to working with our business 
partners to ensure that any 3TG minerals (tin, 
tungsten, tantalum, gold) contained in products and 
materials supplied to OMV originate from conflict-
free sources. 

→ Usilujeme o budování kapacit na podporu místního 
rozvoje. Snažíme se také zaměstnávat lidi ze zemí, 
ve kterých působíme. 

→ OMV uznává specifickou roli a zranitelnost 
obránců lidských práv. Důrazně se ohrazujeme proti 
jakýmkoli hrozbám, zastrašování a fyzickým, 
slovním či právním útokům na obránce lidských 
práv v souvislosti s naší činností. 

→ Zavazujeme se dodržovat lidská práva a 
mezinárodní humanitární právo (MHP) a zároveň 
zachovávat bezpečnost a ochranu našich 
zaměstnanců a provozu. Dosahujeme toho tím, že 
jednáme v souladu se všemi příslušnými zákony a 
mezinárodními normami nebo iniciativami, včetně 
Dobrovolných zásad bezpečnosti a lidských práv 
(VP) a Mezinárodního kodexu chování pro 
poskytovatele soukromých bezpečnostních služeb 
(ICoC). To se týká mimo jiné zejména našich 
kontaktů s veřejnými a soukromými bezpečnostními 
složkami. 

→ Prevence a zamezení použití síly je naší prioritou, 
což znamená, že prostředky a metody používané k 
ochraně osob musí být vždy voleny na základě rizik, 
kterým čelí, a místního kontextu. Zavazujeme se, že 
na našem území nebudeme nosit, převážet ani 
skladovat smrtící zbraně, a očekáváme, že naši 
obchodní partneři budou tento závazek dodržovat i 
během pobytu na našich pracovištích. 

→ Zapojujeme okolní obce a lidi z okolí do plánování a 
realizace činností souvisejících s bezpečností a 
zohledňujeme jejich bezpečnostní zájmy. 

→ Společnost OMV uznává právo na čisté, zdravé a 
udržitelné životní prostředí jako lidské právo, které 
je neoddělitelně spjato s celou řadou dalších 
lidských práv. Efektivně řídíme ochranu životního 
prostředí, viz podrobný popis v části „Řízení 
přírodních zdrojů“ 

→ Respektujeme právo každého člověka na 
přiměřenou životní úroveň pro sebe a svou rodinu, 
včetně dostatečné výživy, ošacení a bydlení, a na 
soustavné zlepšování životních podmínek. Dbáme 
na to, aby naši zaměstnanci měli přístup k 
bezpečným a přiměřeným hygienickým zařízením, 
včetně pitné vody, umýváren, slušného jídla a 
případně odpovídajícího ubytování, stravy a 
oblečení, včetně osobních ochranných pomůcek, a 
totéž požadujeme od našich obchodních partnerů. 

→ Při výrobě našich produktů nepoužíváme žádný 
materiál pocházející z konfliktních minerálů, jak je 
definován v nařízení EU o konfliktních minerálech a 
v článku 1502 amerického Dodd-Frankova zákona o 
reformě Wall Street a ochraně spotřebitele. Proto 
jsme se zavázali spolupracovat s našimi 
obchodními partnery na zajištění toho, aby veškeré 
nerosty 3TG (cín, wolfram, tantal, zlato) obsažené 
ve výrobcích a materiálech dodávaných společnosti 
OMV pocházely z nekonfliktních zdrojů. 
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Ethical Business Practices 
 
Acting ethically and with integrity is part of OMV’s 
corporate culture and shall guide decision- making at 
all levels of the organization. Our aspiration is to base 
the decisions we make every day on the highest 
ethical standards. After all, trust and integrity are 
among the most important values a company can 
possess. We pursue a zero-tolerance policy with 
regard to bribery, fraud, and other forms of corruption 
and are committed to respecting and upholding the 
principles of the United Nations Convention against 
Corruption, the OECD Anti-Bribery Convention, and 
all applicable national anticorruption legislation. We 
take account of the sociocultural norms and business 
practices in the different countries we operate in, and 
ensure they are not at variance with our fundamental 
ethical principles. OMV believes in sound corporate 
governance, transparency at management level, and 
internal control structures to strengthen stakeholder 
confidence. As a listed company, we are subject to 
strict regulations. 
In addition to this and within our own policies and 
regulations, our governance goes beyond compliance 
with laws, including adherence to voluntary standards 
of conduct and management principles that create a 
solid basis for trust through sound business ethics, 
prudence, and integrity. 
We place strong emphasis on preserving 
transparency in our Company’s management and 
control structure. 

 
Specific Commitments: 

→ OMV does not tolerate the achievement of results 
at the expense of violating the law, internal 
standards, or our ethical values as reflected in the 
OMV Ethics & Integrity Policy. All employees are 
required to act in line with and base their everyday 
decision-making on the OMV Ethics & Integrity 
Policy by acting correctly, with honesty, respect, and 
fairness. 

→ We foster a culture of openness and fairness 
where employees can voice their concerns. 
Employees are encouraged to speak up if they see 
any illegal or inappropriate conduct to avoid any 
harm being done to others or OMV. 

→ We do not tolerate any form of corruption in our 
business or business relationships. OMV complies 
with anti-bribery and corruption laws in all countries 
where it operates. Corruption is the abuse of 
entrusted power for personal gain. Corruption can 
take many forms including bribery, facilitation 
payments, or embezzlement. All forms of corruption 
are prohibited at OMV. Employees must effectively 
identify and avoid misconduct related to corruption. 

→ Employees must not accept any gifts that could 
influence the proper performance of their function. 
The following types of gifts are never acceptable at 
OMV: cash or cash equivalents, gifts that are not 
given or received openly, gifts or invitations that are 
intended to influence a pending decision process, 
gifts or invitations that are not in compliance with 
applicable laws or the terms of this Code of 
Conduct, or that would cause embarrassment if they 
were made known to the press or to colleagues. 

Etické obchodní praktiky 
 
Etické a bezúhonné jednání je součástí firemní kultury 
OMV a řídí se jím rozhodování na všech úrovních 
organizace. Usilujeme o to, aby rozhodnutí, která 
každý den činíme, byla založena na nejvyšších 
etických standardech. Koneckonců, důvěra a 
poctivost patří mezi nejdůležitější hodnoty 
společnosti. Uplatňujeme politiku nulové tolerance 
vůči úplatkářství, podvodům a dalším formám korupce 
a zavazujeme se respektovat a dodržovat zásady 
Úmluvy OSN proti korupci, Úmluvy OECD proti 
úplatkářství a všech platných národních 
protikorupčních právních předpisů. Bereme ohled na 
sociokulturní normy a obchodní praktiky v různých 
zemích, kde působíme, a dbáme na to, aby nebyly v 
rozporu s našimi základními etickými zásadami. 
Společnost OMV má za to, že řádná správa a řízení 
společnosti, transparentnost na úrovni vedení a 
vnitřní kontrolní struktura mají velký význam a posilují 
důvěru zainteresovaných stran. Jako kótovaná 
společnost podléháme přísným předpisům. 
Kromě toho a v rámci našich vlastních zásad a 
předpisů jde naše řízení nad rámec dodržování 
zákonů, včetně dodržování dobrovolných standardů 
chování a zásad řízení, které vytvářejí pevný základ 
důvěry. Jejich základem je zdravá obchodní etika, 
obezřetnost a integrita. 
Klademe velký důraz na zachování transparentnosti 
struktury řízení a kontroly naší společnosti. 

 
Konkrétní závazky: 

→ OMV netoleruje dosahování výsledků na úkor 
porušování zákonů, interních norem nebo našich 
etických hodnot, které se odrážejí v Etických 
zásadách společnosti OMV a zásadách na ochranu 
poctivosti anebo Etickém kodexu OMV. Všichni 
zaměstnanci jsou povinni jednat v souladu s 
etickými zásadami společnosti OMV a zásadami na 
ochranu poctivosti a vycházet z nich při svém 
každodenním rozhodování, jednat korektně, čestně, 
s respektem a spravedlivě. 

→ Podporujeme kulturu otevřenosti a spravedlnosti, 
kde mohou zaměstnanci vyjádřit své obavy. 
Zaměstnance podporujeme v tom, aby se ozvali, 
pokud si všimnou nezákonného nebo nevhodného 
chování, a zabránili tak poškození ostatních nebo 
společnosti OMV. 

→ V našich obchodních a podnikatelských vztazích 
netolerujeme žádnou formu korupce. Společnost 
OMV dodržuje zákony proti úplatkářství a korupci ve 
všech zemích, kde působí. Korupce je zneužití 
svěřené moci k osobnímu prospěchu. Korupce 
může mít mnoho podob včetně úplatků, 
zprostředkování plateb nebo zpronevěry. Ve 
společnosti OMV jsou zakázány všechny formy 
korupce. Zaměstnanci musí účinně rozpoznávat 
pochybení související s korupcí a vyhýbat se jim. 

→ Zaměstnanci nesmí přijímat žádné dary, které by 
mohly ovlivnit řádný výkon jejich funkce. V OMV 
nejsou nikdy přípustné následující typy darů: 
hotovost nebo její ekvivalenty, dary, které nejsou 
předávány nebo přijímány otevřeně, dary nebo 
pozvánky, jejichž cílem je ovlivnit probíhající 
rozhodovací proces, dary nebo pozvánky, které 
nejsou v souladu s platnými zákony nebo 
podmínkami tohoto Etického kodexu nebo které by 
způsobily rozpaky, kdyby se o nich dozvěděl tisk 
nebo kolegové. 

  

https://www.omv.com/services/downloads/00/omv.com/1522244575317/omv-ethics-and-integrity-policy.pdf
https://www.omv.com/services/downloads/00/omv.com/1522244575317/omv-ethics-and-integrity-policy.pdf
https://www.omv.com/services/downloads/00/omv.com/1522244575317/omv-ethics-and-integrity-policy.pdf
https://www.omv.com/services/downloads/00/omv.com/1522244575317/omv-ethics-and-integrity-policy.pdf
https://www.omv.cz/cs/eticky-kodex
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→ Employees must make business decisions in the 
best interests of OMV and not based on personal 
interests. Employees must avoid situations that 
could give the impression that their business 
decisions are influenced by their personal interests. 
Conflicts of interest must be reported to line 
management and the Compliance function 
immediately. 

→ OMV is committed to fair and free competition. 
Employees must strictly follow antitrust laws when 
doing business with competitors, business partners, 
customers, or suppliers, which in particular includes 
refraining from discussing commercially sensitive 
information with any competitor, such as customer 
pricing, trade margins, volumes, or production 
capacity. OMV is also committed to treating its 
suppliers and customers equally and avoiding any 
unfair practices in the markets in which it is active. 

→ OMV is committed to preventing money laundering 
and has restricted cash payments in all areas of its 
business activities. Furthermore, all transactions 
should be structured in line with market practice and 
refrain from using suppliers and service providers 
that do not make a traceable contribution to the 
supply chain. 

→ OMV ensures that sanctioned parties (for example 
by the EU or the United Nations) are not accepted 
as business partners and transfers the commitment 
to act in line with international sanction rules to all of 
its contractual partners. 

→ OMV does not support political parties. 
Donations10 to political parties and their candidates 
are not allowed, nor are donations to organizations 
that are not compatible with the terms of this Code 
of Conduct. 

→ Our public policy practices are fully in line with all 
reporting obligations at national or EU levels, and 
we are fully compliant with all transparency 
requirements. 

→ Zaměstnanci musí činit obchodní rozhodnutí v 
nejlepším zájmu OMV a nikoli na základě osobních 
zájmů. Zaměstnanci se musí vyvarovat situací, 
které by mohly vyvolat dojem, že jejich obchodní 
rozhodnutí jsou ovlivněna jejich osobními zájmy. 
Střet zájmů musí být neprodleně nahlášen přímému 
vedení a oddělení compliance. 

→ OMV se zavazuje k férové a volné hospodářské 
soutěži. Zaměstnanci musí při obchodování s 
konkurencí, obchodními partnery, zákazníky nebo 
dodavateli přísně dodržovat antimonopolní zákony, 
což zahrnuje zejména zdržení se diskuse s 
jakýmkoli konkurentem o citlivých obchodních 
informacích, jako jsou ceny zákazníků, obchodní 
marže, objemy nebo výrobní kapacity. Společnost 
OMV se rovněž zavazuje k rovnému zacházení se 
svými dodavateli a zákazníky a k tomu, že se na 
trzích, na nichž působí, vyvaruje jakýchkoli nekalých 
praktik. 

→ Společnost OMV se zavázala, že ve všech 
oblastech své obchodní činnosti bude předcházet 
praní špinavých peněz a omezí platby v hotovosti. 
Kromě toho by všechny transakce měly být 
strukturovány v souladu s tržními zvyklostmi a 
neměly by využívat dodavatele a poskytovatele 
služeb, kteří nepřispívají ke sledovatelnosti 
dodavatelského řetězce. 

→ OMV zajišťuje, aby strany, na které byly uvaleny 
sankce (například ze strany EU nebo OSN), nebyly 
přijímány jako obchodní partneři, a přenáší závazek 
jednat v souladu s mezinárodními sankčními 
pravidly na všechny své smluvní partnery. 

→ OMV nepodporuje politické strany. Dary10 

politickým stranám a jejich kandidátům nejsou 
povoleny, stejně jako dary organizacím, které 
nejsou v souladu s podmínkami tohoto Etického 
kodexu. 

→ Naše postupy v oblasti veřejné politiky jsou plně v 
souladu se všemi povinnostmi podávání zpráv na 
národní úrovni nebo na úrovni EU a v plném 
rozsahu splňujeme všechny požadavky na 
transparentnost. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10 A donation is defined as a voluntary, monetary, or in-kind contribution 
with no reciprocal obligations. 

10 Dar je definován jako dobrovolný peněžní nebo věcný příspěvek, z 
něhož nevyplývají žádné reciproční závazky. 
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Implementing our 
Commitments 
 
In this Code of Conduct we have laid down the basic 
principles that govern all of our actions. We expect and 
request adherence to these by all of our business 
partners. Our process management systems and our 
corporate regulations and directives11 constitute the 
mandatory detailed implementation of OMV policies. 
They represent the conscientious translation of the Code 
of Conduct into practice and form the basis of our 
monitoring systems. Internal and external audits of our 
management systems, processes, and data are regularly 
conducted. We are committed to continuously improving 
our sustainability management and performance, 
including by taking steps to prevent and mitigate 
negative impacts, developing the competence of our 
employees and business partners on sustainability 
matters, and providing remedies to affected 
stakeholders. 
We report and verify our performance against specific 
goals, measures, and benchmarks and are committed to 
transparently reporting on our progress. We are 
committed to releasing useful and relevant financial and 
non-financial information in a comparable, verifiable, 
timely, and understandable manner. 
Violations of the Code of Conduct by employees can 
result in disciplinary action, up to and including dismissal. 
In some cases, OMV may report a violation to the 
relevant authorities, which could also lead to legal action, 
fines, or imprisonment. 
OMV has implemented appropriate due diligence 
systems, measures, and ongoing checks to ensure that 
the spirit and the terms of our Code of Conduct are also 
applied in practice, including in our operations and value 
chain. Business partners are expected to implement the 
same. For instance, we expect and request that our 
business partners identify and manage their human 
rights risks and impacts, conduct appropriate training, 
remedy adverse human rights impacts they are involved 
in, cascade this due diligence requirement to their own 
suppliers and contractors, and report on their 
performance. The measures and controls carried out by 
business partners are to be documented and submitted 
to OMV upon request. We reserve the right to take 
appropriate measures against those who do not act in 
accordance with our Code of Conduct or the one 
applicable under the relevant agreement. OMV reserves 
the right to terminate relationships with its suppliers and 
contractors if issues of non-compliance with OMV’s Code 
of Conduct (or the one applicable under the relevant 
agreement) are discovered or non-compliance is not 
addressed in a timely manner. 

 

Reporting Concerns 
 
OMV’s good reputation and the trust of its customers and 
business partners are all based on integrity and 
compliance with national legislation and regulations. Our 
employees, partner companies, customers, community 
members, and other external parties are a valuable 
source of information and can help to identify 
misconduct. 

Plnění našich závazků 
 
V tomto Etickém kodexu jsme stanovili základní zásady, 
jimiž se řídíme při všem, co děláme.  Jejich dodržování 
očekáváme a vyžadujeme od všech našich obchodních 
partnerů. Naše systémy řízení procesů a naše podnikové 
předpisy a směrnice představují povinnou podrobnou 
implementaci zásad OMV. Tímto způsobem převádíme 
Etický kodex do praxe. Je základem našich 
monitorovacích systémů. Pravidelně provádíme interní a 
externí audity našich systémů řízení, procesů a dat. 
Usilujeme o soustavné zlepšování našeho řízení a 
výsledků v oblasti udržitelnosti. Toho dosahujeme mimo 
jiné přijímáním opatření k prevenci a zmírňování 
negativních dopadů. Dále také rozvíjíme kompetence 
našich zaměstnanců a obchodních partnerů v oblasti 
udržitelnosti a zúčastněným stranám, jichž se to týká, 
poskytujeme nápravná opatření. 
Součástí procesu je podávání příslušných výkazů a 
porovnání výsledků s konkrétními cíli, opatřeními a 
kritérii. Výsledkem je transparentní reporting, který 
zachycuje náš pokrok v této oblasti. Dali jsme si rovněž 
závazek, že budeme srovnatelným, ověřitelným, 
včasným a srozumitelným způsobem zveřejňovat 
užitečné a relevantní finanční a nefinanční informace. 
Porušení Etického kodexu ze strany zaměstnanců může 
vést k disciplinárnímu řízení, a dokonce i k propuštění. V 
některých případech se stává, že OMV oznámí porušení 
předpisů příslušným orgánům, což může vést k 
soudnímu řízení, pokutám nebo trestům odnětí svobody. 
Společnost OMV používá vhodné systémy náležité péče, 
opatření a průběžné kontroly, což je zárukou toho, že 
duch a podmínky našeho Etického kodexu budou 
uplatňovány v praxi, a to jak v našich provozech, tak i v 
celém hodnotovém řetězci. Od obchodních partnerů 
očekáváme, že budou provádět totéž. Například 
očekáváme a požadujeme, aby naši obchodní partneři 
identifikovali a řídili svá rizika a dopady na lidská práva, 
aby prováděli příslušná školení, napravovali nepříznivé 
dopady na lidská práva, na nichž se podílejí, a aby tento 
požadavek náležité péče dále přenášeli i na své vlastní 
dodavatele a zhotovitele a aby podávali zprávy o své 
činnosti v této oblasti. Opatření a kontroly prováděné 
obchodními partnery musí být zdokumentovány a na 
požádání předloženy OMV. Vyhrazujeme si právo 
přijmout vhodná opatření proti těm, kteří nejednají v 
souladu s naším Etickým kodexem nebo kodexem 
platným na základě příslušné smlouvy. Společnost OMV 
si vyhrazuje právo ukončit vztahy se svými dodavateli a 
zhotoviteli, pokud u nich zjistí problémy s nedodržováním 
Etického kodexu společnosti OMV (nebo kodexu 
platného podle příslušné smlouvy) nebo pokud tyto 
problémy s dodržováním nebudou včas řešeny. 

 

Nahlášení problémů a 
podezření z porušování 
Etického kodexu 
 
Základem dobré pověsti společnosti OMV a důvěry jejích 
zákazníků i obchodních partnerů je bezúhonnost a 
dodržování národních právních předpisů a nařízení. 
Cenným zdrojem informací jsou naši zaměstnanci, 
partnerské společnosti, zákazníci, lidé žijící v okolí, obce 
a další externí strany, které mohou pomoci odhalit 
pochybení. 

 
11 Corporate regulations and directives further detailing the requirements of 
our Code of Conduct and supporting their implementation include, but are 
not limited to, our GHG Management Framework, Environmental 
Management Standard, HSSE Directive, Human Rights Management 
System, People & Culture Ethics Policy, Code of Business Ethics, and 
Procurement Directive, among others. All regulations and directives can be 
accessed by employees via our internal platform REAL. 

11 Podnikové předpisy a směrnice, které dále upřesňují požadavky našeho 
Etického kodexu a napomáhají jeho uplatňování v praxi, zahrnují mimo jiné 
náš rámec řízení emisí skleníkových plynů, standard řízení v oblasti 
ochrany životního prostředí, směrnici HSSE, systém řízení lidských práv, 
etické zásady s ohledem na lidi a kulturu, etický kodex podnikání a 
směrnici o zadávání veřejných zakázek. Ke všem předpisům a směrnicím 
mají zaměstnanci přístup prostřednictvím naší interní platformy REAL. 
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If you observe or become aware of an actual or potential 
case of misconduct or infringement of the commitments 
in this Code of Conduct, we encourage you to speak up! 
All incidents will be evaluated in a timely manner and 
according to internal processes, always within the 
national legal framework. 

 

How? 

For any issues related to corruption and bribery, 
cartels/unfair competition, capital market law, public 
procurement, environmental protection, product/food 
safety and consumer protection, corporate tax 
regulations, and data protection in particular, you can 
submit a complaint via the anonymous and confidential 
Integrity Platform. The Integrity Platform is available to 
both OMV employees and external parties. 
For issues related to human rights or any other issues 
related to OMV’s operations (e.g., noise, land 
degradation, water pollution, etc.), any external parties, 
including value chain workers, can turn to the locally 
available Community Grievance Mechanisms, which are 
developed in line with the UN Guiding Principles on 
Business and Human Rights Effectiveness Criteria and 
applicable national regulations on grievance procedures. 
OMV employees can report any issues related to working 
conditions, discrimination and equal treatment, or any 
other human rights concerns to their line managers, 
People & Culture, the PetrOmbudsman, the Borealis 
Ethics Hotline, the relevant works councils, or to 
human.rights@omv.com. 

 

Whistleblower Protection 

Every report received via the Integrity Platform is treated 
confidentially and passed on to others only on the basis 
of strict adherence to the “need-to-know” principle, in 
case of overriding legitimate interest and only to the 
extent this is necessary and permitted. Whistleblowers 
may choose to reveal their identity or remain 
anonymous. In any case, the whistleblower’s identity and 
all other information that could be used to directly or 
indirectly deduce the whistleblower’s identity are afforded 
special protection within the applicable national law. This 
also applies to the identity of the person concerned by a 
report. 
Whistleblowers are subject to special protection against 
retaliation (“whistleblower protection”) by OMV, as legally 
provided. Retaliation comprises all actions or omissions 
in a work-related context that are a reaction to a report 
and because of which the whistleblower suffers or may 
suffer an unjustified detriment. This includes, in 
particular, detriments with regard to professional 
advancement, further training, income, or other 
professional development opportunities, such as 
dismissal, demotion, denial of promotion, negative 
performance appraisal, or disciplinary measures. The 
whistleblower will also have no reason to be afraid of 
reprisals within OMV if a report subsequently turns out to 
be unsubstantiated or it becomes apparent that no 
violation or misconduct occurred, as long as the 
whistleblower had reasonable grounds to believe at the 
time of the reporting that the information reported was 
true. Similarly, external parties reporting concerns via 
any of our channels are not retaliated against by OMV, 
as legally provided. 
OMV business partners shall, to the extent permissible 
by law, also have an accessible and effective grievance 
mechanism (or other mechanism in accordance with the 
applicable law) in place for their own workers and other 
stakeholders to report any breaches of human rights, 
environmental standards, or other matters addressed in 
this document, and shall prohibit retaliation, as legally 
provided. Information on the number of grievances (or 
other input under the mechanism authorized by the 
applicable law) shall be provided to OMV upon request. 

Pokud zpozorujete nebo se dozvíte o skutečném nebo 
potenciálním případu nesprávného chování nebo porušení 
závazků uvedených v tomto Etickém kodexu, neváhejte a 
informujte nás o tom prosím! Všechny incidenty budou včas 
vyhodnoceny v souladu s interními postupy, přičemž musí být 
vždy dodržovány národní právní předpisy. 

 

Jak? 

V případě jakýchkoli problémů týkajících se korupce a 
úplatkářství, kartelů/nekalé soutěže, práva kapitálového trhu, 
veřejných zakázek, ochrany životního prostředí, bezpečnosti 
výrobků/potravin a ochrany spotřebitele, předpisů o dani z příjmu 
právnických osob a zejména ochrany údajů můžete podat 
stížnost prostřednictvím anonymní a důvěrné platformy Integrity. 
Platforma Integrity je k dispozici jak zaměstnancům OMV, tak 
externím stranám. 
V otázkách týkajících se lidských práv nebo jakýchkoli jiných 
problémů souvisejících s činností společnosti OMV (např. hluk, 
znečištění půdy, znečištění vody atd.) mohou všechny externí 
strany, včetně pracovníků hodnotového řetězce, použít 
mechanismy pro podávání stížností, které jsou dostupné na 
místní úrovni a které byly vytvořeny v souladu s Obecnými 
zásadami OSN o kritériích efektivnosti podnikání a lidských práv 
a platnými národními předpisy o postupech pro podávání 
stížností. Zaměstnanci OMV mohou nahlásit jakýkoli problém 
týkající se pracovních podmínek, diskriminace a rovného 
zacházení nebo jakékoli jiné obavy týkající se lidských práv 
svým přímým nadřízeným, společnosti People & Culture, 
PetrOmbudsmanovi, horké lince Borealis pro etické záležitosti, 
příslušným podnikovým radám nebo na adrese 
human.rights@omv.com. 

 

Ochrana oznamovatelů 

S každým hlášením přijatým prostřednictvím platformy Integrity 
zacházíme důvěrně a ostatním osobám je předáváme pouze na 
základě přísného dodržování zásady "need-to-know", v případě 
převažujícího oprávněného zájmu a pouze v nezbytném a 
povoleném rozsahu. Oznamovatelé se mohou sami rozhodnout, 
zda odhalí svou totožnost nebo zůstanou v anonymitě. V 
každém případě je totožnost oznamovatele a všechny další 
informace, které by mohly být použity k přímému nebo 
nepřímému zjištění totožnosti oznamovatele, v rámci platného 
vnitrostátního práva zvláštním způsobem chráněna. To platí i pro 
totožnost osoby, které se hlášení týká. 
Oznamovatelé podléhají v souladu se zákony zvláštní ochraně 
proti odvetným opatřením ("ochrana oznamovatelů") ze strany 
OMV. Pod pojmem odvetné opatření se rozumí jakékoliv jednání 
nebo opomenutí v pracovním kontextu, které je reakcí na 
oznámení a kvůli němuž oznamovatel utrpí nebo může utrpět 
neoprávněnou újmu. Patří sem zejména újmy týkající se 
profesního postupu, dalšího vzdělávání, příjmu nebo jiných 
možností profesního rozvoje, jako je propuštění, přeřazení na 
nižší pozici, odmítnutí povýšení, negativní hodnocení výkonu 
nebo disciplinární opatření. Oznamovatel se rovněž nemusí 
obávat odvetných opatření v rámci OMV ani v tom případě, 
pokud se následně ukáže, že oznámení bylo neopodstatněné, 
nebo se ukáže, že k žádnému porušení nebo pochybení 
nedošlo. Stačí, že měl oznamovatel v době oznámení důvodné 
podezření, že oznámené informace jsou pravdivé. Stejně tak 
společnost OMV v souladu se zákonem nepřijímá odvetná 
opatření vůči externím stranám, které nahlásí obavy 
prostřednictvím některého z našich kanálů. 
Obchodní partneři OMV musí mít v rozsahu přípustném podle 
zákona rovněž přístupný a účinný mechanismus pro podávání 
stížností (nebo jiný mechanismus v souladu s platnými právními 
předpisy), který umožňuje jejich vlastním pracovníkům a dalším 
zúčastněným stranám nahlásit jakékoli porušení lidských práv, 
norem na ochranu životního prostředí nebo jiných záležitostí, o 
nichž pojednává tento dokument, a v souladu se zákonem nesmí 
připustit, aby docházelo k odvetným opatřením. Informace o 
počtu stížností (nebo jiných vstupů v rámci mechanismu 
povoleného platnými právními předpisy) poskytuje OMV na 
vyžádání. 

  

https://omv-group.integrityplatform.org/
mailto:human.rights@omv.com
https://omv-group.integrityplatform.org/
mailto:human.rights@omv.com
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Data Protection 
 
OMV respects all relevant international and national 
data protection laws and applies the highest 
recognized standards to protect the individual 
personal rights of all its customers, employees, and 
business partners. We respect our employees’ right to 
privacy by ensuring that personal data are processed 
for specified, explicit, and legitimate purposes and are 
only disclosed or made accessible to third parties in 
compliance with the legal basis provided for by the 
applicable legislation and upon concluding the 
necessary data protection agreements. 
Personal data are subject to data secrecy and treated 
as strictly confidential. They are never kept longer 
than for the purpose for which they were collected 
and are protected from unauthorized access or loss. 
Data subjects not only have the right to information 
regarding the personal data being processed, but also 
the right of access, correction, deletion, restriction of 
processing, data portability, and to object to data 
processing. They also have the right to lodge a 
complaint with a supervisory authority. 

Ochrana údajů 
 
Společnost OMV dodržuje všechny příslušné 
mezinárodní a národní zákony o ochraně osobních 
údajů a uplatňuje nejvyšší uznávané standardy na 
ochranu osobních práv všech svých zákazníků, 
zaměstnanců a obchodních partnerů. Respektujeme 
právo našich zaměstnanců na soukromí tím, že 
zajišťujeme, aby osobní údaje byly zpracovávány 
výhradně pro konkrétní, výslovně vyjádřené a 
legitimní účely a aby byly zpřístupněny nebo 
poskytnuty třetím stranám pouze v souladu s právním 
základem stanoveným platnými právními předpisy a 
na základě uzavření nezbytných dohod o ochraně 
údajů. 
Osobní údaje podléhají utajení a je s nimi zacházeno 
jako s přísně důvěrnými. Nikdy nejsou uchovávány 
delší dobu, než je nutné pro účel, pro který byly 
shromážděny, a jsou chráněny před neoprávněným 
přístupem nebo ztrátou. Subjekty údajů mají nejen 
právo na informace o zpracovávaných osobních 
údajích, ale také právo na přístup, opravu, výmaz, 
omezení zpracování, přenositelnost údajů a právo 
vznést námitku proti zpracování údajů. Mají také 
právo podat stížnost u dozorového úřadu. 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

Questions? 
 

OMV Group Sustainability is happy to answer 
any questions regarding the content of this 
Code of Conduct, the commitments, or what 
they mean for your work. We are also happy 
to receive any feedback, comments, input, 
and suggestions for improvements from both 
internal and external persons in order to 
further improve our Code of Conduct and to 
better achieve our goals. 

 
Contact: info.sustainability@omv.com 

 

Chcete se na něco zeptat? 
 

Skupina OMV pro udržitelný rozvoj vám ráda 
zodpoví jakékoli dotazy týkající se obsahu 
tohoto Etického kodexu , závazků nebo jejich 
významu pro vaši práci. Budeme se také těšit 
na jakoukoli zpětnou vazbu, připomínky, 
podněty a návrhy na zlepšení od interních i 
externích osob, což nám umožní dále 
zlepšovat náš Etický kodex a lépe dosahovat 
našich cílů. 

 

Kontakt: info.sustainability@omv.com 

mailto:info.sustainability@omv.com
mailto:info.sustainability@omv.com

